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Az Európai Parlament állásfoglalása a szíriai helyzetről
(2014/2531(RSP))

Az Európai Parlament,

– tekintettel Szíriáról szóló korábbi állásfoglalásaira,

– tekintettel a Külügyek Tanácsa Szíriáról szóló következtetéseire, különösen a 2014. január 
20-i keltezésűekre, tekintettel az Európai Tanács Szíriáról szóló következtetéseire,

– tekintettel a Bizottság alelnöke/az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselője, 
Catherine Ashton által a Szíriáról tett nyilatkozatokra, különösen a Szíriáról szóló 2014. 
január 22-i II. Genfi Konferencián tett észrevételeire, és a szíriai ellenzéki koalíció 
közgyűlése azon határozatára irányuló nyilatkozatára, amelynek értelmében a koalíció részt 
vesz a 2014. január 18-i II. Genfi konferencián,

– tekintettel az ENSZ Biztonsági Tanácsának a szíriai vegyi fegyverek megsemmisítéséről 
szóló, 2013. szeptember 27-i 2118. számú határozatára, tekintettel a vegyi fegyvereknek a 
Szíriai Arab Köztársaságban való felhasználásáról szóló állítások vizsgálatával foglalkozó 
ENSZ-küldöttség 2013. december 12-én közzétett végleges jelentésére,

– tekintettel a nemzetközi együttműködésért, humanitárius segítségnyújtásért és 
válságkezelésért felelős biztosnak, Kristalina Georgievának Szíriáról szóló nyilatkozataira,

– tekintettel az ENSZ Emberi Jogi Tanácsának az emberi jogok folyamatos súlyos romlásáról 
és a Szíriai Arab Köztársaságban kialakult humanitárius helyzetről szóló, 2013. szeptember 
24-i határozatára,

– tekintettel az ENSZ független nemzetközi vizsgálóbizottságának a Szíriai Arab 
Köztársaságról szóló, 2013. szeptember 11-i jelentésére,

– tekintettel a szíriai akciócsoport által kiadott 2012. június 30-i záróközleményre („genfi 
közlemény”), tekintettel a 2014. január 22-én megkezdett Genf II megbeszélésre és az 
ENSZ főtitkárának e megbeszélésen tett bevezető és záró megjegyzéseire, 

– tekintettel az 1948. évi Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatára,

– tekintettel Szíria nemzetközi kötelezettségeire, közöttük a Polgári és Politikai Jogok 
Nemzetközi Egyezségokmányára, a Gazdasági, Szociális és Kulturális Jogok Nemzetközi 
Egyezségokmányára, a kínzás és más kegyetlen, embertelen vagy megalázó büntetések és 
bánásmódok elleni egyezményre, a gyermekek jogairól szóló egyezményre és az ahhoz 
csatolt, a gyermekek fegyveres konfliktusba való bevonásáról szóló fakultatív 
jegyzőkönyvre, valamint a népirtás bűntettének megelőzéséről és megbüntetéséről szóló 
egyezményre, 

– tekintettel az 1949. évi genfi egyezményekre és azok kiegészítő jegyzőkönyveire,
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– tekintettel eljárási szabályzata 110. cikkének (2) és (4) bekezdésére,

A. mivel Szíriában tovább súlyosbodik az erőszak és a halálos áldozatok száma folyamatosan 
emelkedik; mivel az ENSZ szerint a szíriai békés tüntetések erőszakos leverésének kezdete 
óta több mint 130 000 ember – többségében polgári személy – vesztette életét; mivel az 
ENSZ Humanitárius Ügyeket Koordináló Hivatala (OCHA) szerint mintegy 9 millió ember 
szorul humanitárius segítségre Szíriában, közöttük több mint 6,5 millió ember kényszerült 
országon belül lakóhelye elhagyására, és több mint 2,3 millió szíriai menekült távozott 
főként Törökországba, Jordániába, Libanonba, Egyiptomba és Irakba;

B. mivel a drámai emberi jogi, humanitárius és biztonsági helyzet tovább romlik; mivel az 
Aszad-rezsim és a rezsimet támogató csoportok széles körben megsértik az emberi jogokat, 
beleértve tömeggyilkosságok és egyéb gyilkosságok elkövetését, az önkényes 
letartóztatásokat és a jogellenes fogva tartásokat, a túszejtést, az erőszakos eltűnéseket, a 
fogva tartottak kivégzését, a szisztematikus kínzást és durva bánásmódot, a szexuális 
erőszakot és a gyermekek jogainak megsértését; mivel a szíriai rezsim a polgárokkal 
szembeni büntetéspolitikája részeként teljes lakóterületeket pusztított el; mivel a városi 
területek nagymértékű lerombolása kétségbeeséshez és nagyszámú polgári személy 
kényszerű távozásához vezetett;

C. mivel bizonyíték van arra, hogy az Aszad-rezsimmel szemben álló erők önkényes és 
törvénytelen kivégzéseket hajtottak végre és az emberi jogokat egyéb módokon is 
megsértették; mivel csaknem 2 000 különböző csoport harcol az Aszad-rezsim ellen, 
közöttük számosan szervezett bűnözők; mivel nő a sok, radikális iszlám nézeteket valló 
külföldi, illetve uniós tagállamokból származó harcost foglalkoztató, az al-Kaidához 
kapcsolódó csoportok – például az ISIS és a Dzsabhat al-Nuszra – jelenléte és beépülése; 
mivel a radikalizálódás nagy veszélyt jelent a térségben;

D. mivel egyre erősebb a külföldi szereplők beavatkozása, az általuk nyújtott katonai és politikai 
támogatás, valamint a nemzetközi közösség megoszlása – többek között az ENSZ Biztonsági 
Tanácsában is –, ami a konfliktust háború közeli állapottá súlyosbította;

E. mivel egy, a szíriai katonai rendőrségből kilépett fotós 55 000 digitális képet nyújtott át a 
szíriai nemzeti mozgalom mintegy 11 000 áldozatáról, amelyek azt látszanak alátámasztani, 
hogy a rezsim kiterjedt és szisztematikus gyakorlatként követett el jogsértéseket a 
nemzetközi humanitárius jog tekintetében; mivel egy, nemzetközi jogi szakértőkből álló 
magas szintű csoport megvizsgálta a képeket és arra a következtetésre jutott, hogy „az anyag 
áttekintése alapján egyértelmű – és bíróság előtt is hitelt érdemlőnek tekinthető – bizonyíték 
van arra, hogy a szíriai kormány ügynökei rendszeresen kínoztak és gyilkoltak meg 
fogvatartottakat”, és hogy az ilyen bizonyítékok hozzájárulhatnak az emberiesség elleni 
bűncselekmények és a háborús bűnök feltárásához is;

F. mivel az erőszakkal terhelt szíriai válság a közelmúltban példátlan léptékű humanitárius 
katasztrófához vezetett, és a válságból még nem látszik kiút; mivel az érintettek fele 
éhínségtől, alultápláltságtól és betegségek miatt szenvedő gyermek; mivel e humanitárius 
katasztrófa legsúlyosabb jellemzője az élelmiszerhez, a vízhez, az alapvető egészségügyi 
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ellátáshoz, a köztisztasághoz, a lakhatáshoz és az oktatáshoz való hozzáférés hiánya; mivel a 
humanitárius segítségnyújtást akadályozza a biztonság hiánya, a hozzáférés megtagadása a 
szíriai hatóságok részéről és az infrastrukturális akadályok;

G. mivel a Szíriában élő több mint 560 000 palesztin menekült továbbra is a konfliktus által 
érintett, különösen kiszolgáltatott csoportot képez; mivel 250 000 szíriai szorult be ostrom 
alatt álló vagy nehezen megközelíthető területekre, közöttük 18 000 palesztin menekült 
tartózkodik a Damaszkusz melletti jarmúki táborban, ahol tömegek szenvednek és 
beszámolók szerint 57 ember éhen halt; mivel a damaszkuszi Jarmúk menekülttáborral 
kapcsolatos tárgyalások eredményeképpen bizonyos támogatás eljutott az ott tartózkodókhoz, 
ugyanakkor azonban sokkal többre volna szükségük; 

H. mivel a folyamatos erőszak komoly destabilizációs hatást fejt ki a szomszédos országokra, 
különösen a menekültek tömeges beáramlása révén; mivel ezek az országok maguk is 
hatalmas belső kihívásokkal küzdenek, Libanon és Jordánia pedig különösen sebezhető 
közülük; mivel erőszakos konfliktusok kialakulása Libanonban nemcsak humanitárius 
válsággal fenyeget, hanem a regionális összeomlás kockázatát is magában hordozza;

I. mivel 2014. január 22-én az ENSZ főtitkára abból a célból nyitotta meg a Szíriáról szóló II. 
Genfi Konferenciát, hogy politikai megoldást találjanak a válságra a szíriai kormány és az 
ellenzék közötti átfogó megállapodás révén, amely a genfi közlemény teljes körű 
végrehajtását eredményezné, amely felhív a választások megtartásáig vezető átmeneti 
kormány létrehozására; mivel a tartós politikai megoldás eléréséhez kulcsfontosságú minden 
érintett szereplő építő részvétele a békefolyamatban; mivel 2014. január 18-án a Forradalmi 
és Ellenzéki Erők Szíriai Koalíciójának Közgyűlése úgy döntött, hogy elfogadja az e 
folyamathoz történő csatlakozásra irányuló felhívást, több lázadó csoport azonban nem 
képviseltette magát; mivel Irán meghívást kapott a svájci konferenciára, majd e meghívását 
visszavonták; mivel a tárgyalásokat 2014. január 31-én felfüggesztették és a következő 
tárgyalási fordulóra a tervek szerint 2014. február 10-én kerül sor; mivel a harcok 2. genfi 
konferencia időtartama alatt is folytatódtak; 

J. mivel 2014. január 15-én Kuvaitban sor került a Szíriáról szóló második nemzetközi 
donorkonferenciára, amelyen 2,4 milliárd dollárnyi felajánlás érkezett, de ez az összeg még 
mindig kevés a hatalmas humanitárius szükségletekhez képest, amelyek értékét az ENSZ 
különböző testületei mintegy 6,5 milliárd dollárra becsülték; mivel a humanitárius 
segítségnyújtás céljából Szíriának nyújtott uniós támogatás elérte az 1,1 milliárd EUR-t;

K. mivel sok békés civil társadalmi aktivista, emberi jogi jogvédő, értelmiségi, vallási vezető – 
köztük két püspök –, újságíró és orvosi szakember válik a szíriai rezsim, és egyre gyakrabban 
a számos lázadó csoport valamelyike által végrehajtott zaklatások, letartóztatások, kínzás 
vagy eltüntetések áldozatává; mivel a 2011-ben Szaharov-díjjal kitüntetett Razan Zejtúnát – 
férjével és más emberi jogi jogvédőkkel együtt – 2013 decemberében Damaszkuszban 
elrabolták, és sorsuk továbbra is ismeretlen;

L. mivel 2013. december 12-én a vegyi fegyvereknek a Szíriai Arab Köztársaságban történő 
állítólagos használatát kivizsgáló küldöttség megállapította, hogy 2013-ban vegyi fegyverek 
bevetésére került sor katonák és/vagy polgári személyek, közöttük gyermekek ellen; mivel 
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2013. szeptember 27-én az ENSZ Biztonsági Tanácsa egyhangúan elfogadta a 2118(2013). 
sz. határozatot, amely többek között jóváhagyta Szíria vegyi fegyvereinek gyorsított ütemű 
megsemmisítését, amelyet 2014. június 30-ig be kell fejezni; mivel a szíriai vegyifegyver-
állomány mindössze 5%-a szállították ki az országból megsemmisítés céljából; mivel 
azonban a halálesetek és a sebesülések túlnyomó többségét hagyományos fegyverekkel 
okozzák; mivel az Aszad-rezsim az utóbbi hónapok folyamán széles körben alkalmazott 
hordóbombákat, amelyek tömeges áldozatokat szedtek;

M. mivel az elmúlt évben tovább nőtt a szíriai menekültek által az EU-ban benyújtott 
menedékkérelmek száma, és a szíriai menekültválság az újonnan felülvizsgált közös európai 
menekültügyi rendszer első próbaköve; 

N. mivel 2013. október 9-i állásfoglalásában a Parlament bátorította az uniós tagállamokat, hogy 
az ideiglenes tartózkodás szándékával érkező szíriai menekültek biztonságos beléptetésének 
lehetővé tételével, valamint a meglévő nemzeti kvótákon felül és humanitárius befogadás 
keretében végrehajtott áttelepítéssel segítsenek kielégíteni a sürgős szükségleteket;

1. határozottan elítéli az emberi jogok és a nemzetközi humanitárius jog széleskörű megsértését 
az Aszad-rezsim részéről, közöttük minden erőszakos cselekedetet, rendszeres kínzást és 
fogvatartottak kivégzését; elítél minden emberi jogi visszaélést és a nemzetközi humanitárius 
jog  megsértését a rezsimmel szemben álló csoportok részéről; határozottan elítéli a 
gyermekek és a nők elleni erőszak és visszaélés valamennyi formáját, különösen a szexuális 
visszaélést és erőszakot, közöttük azokat is, amelyeket a dzsihád (Dzsihád an-Nikah) 
nevében követtek el; határozottan elítéli az al-Káidával kapcsolatban álló szélsőséges 
szervezetek és egyének által egyre nagyobb számban elkövetett, számos áldozatot követelő 
terrorista támadásokat és pusztítást; felszólít az erőszak teljes beszüntetésére Szíriában; 
hangsúlyozza, hogy a Szíriában széles körben és rendszeresen elkövetett súlyos emberi jogi 
jogsértések felelőseit el kell számoltatni és bíróság elé kell állítani, és támogatja az EU 
felhívását  a Szíriában harcoló valamennyi félhez, közöttük a Hezbollahhoz, hogy vonják ki  
csapataikat és szüntessenek meg minden külső finanszírozást és támogatást; 

2. részvétét fejezi ki az áldozatok családjainak; elismeri a szíriai nép bátorságát, és ismét 
szolidaritásáról biztosítja a szabadságért, méltóságért és demokráciáért folytatott 
küzdelmüket;

3. aggodalmát fejezi ki a szélsőséges iszlám csoportok és külföldi harcosok szíriai válságba 
való mind nagyobb mértékű bevonódása, a vallási és etnikai indítékú erőszak országon belüli 
erősödése, valamint az ellenzék szétforgácsolódása és belső ellentétei láttán; továbbra is 
ösztönzi a Szíriai Forradalmi és Ellenzéki Erők Nemzeti Koalícióját, hogy dolgozzon 
egységesebb, befogadóbb és szervezettebb ellenzéki front belső és külső kialakításán;

4. teljes mértékben támogatja a Szíriáról szóló II. Genfi Konferenciát, amelynek a szíriai válság 
politikai és demokratikus rendezéséhez vezető folyamat első lépésének kell lennie,  és 
hangsúlyozza a Genf II. folyamat fenntartásának alapvető fontosságát; üdvözli az ENSZ 
különmegbízottja, Lakhdar Brahimi erőfeszítéseit, amelyek célja a szembenálló felek közötti 
ezen első közvetlen kapcsolatfelvétel lehetővé tétele; meggyőződése, hogy a jelenlegi szíriai 
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válságra csak egy szíriaiak által vezetett, a nemzetközi közösség támogatását élvező, 
befogadó politikai folyamat révén található tartós megoldás; hangsúlyozza a valódi politikai 
átalakulás szükségességét az országban, lehetőséget teremtve ezzel az emberek szabadság és 
demokrácia iránti törekvéseinek megvalósulásához; ismételten felszólítja Aszad elnököt, 
hogy mondjon le; 

5. emlékeztet a bizalomépítő intézkedések központi fontosságára; ezért sürgeti a tárgyaló 
delegációkat, hogy kössenek és hajtsanak végre helyi tűzszüneti megállapodásokat, továbbá 
állapodjanak meg egyes városi térségek, közöttük Homs elleni ostromok felfüggesztéséről, a 
foglyok szabadon bocsátásáról vagy fogolycserékről, valamint a humanitárius 
segítségnyújtás szükséghelyzetben lévő polgári lakossághoz való eljutásának 
megkönnyítéséről, mivel ezek előfeltételei a genfi közlemény alapján folytatott lényegi 
tárgyalásoknak; megjegyzi, hogy az első megbeszélések során egyik fél álláspontját illetően 
sem volt megfigyelhető komoly áttörés vagy változás; kiemeli annak fontosságát is, hogy 
valamennyi fontos nemzetközi szereplőt bevonjanak a Genf II. folyamatba; úgy véli, hogy a 
Nyugat és Irán hosszú közeledése olyan regionális környezetet teremthet, amely 
előmozdíthatja a szíriai megbékélési folyamatot;

6. üdvözli a szíriai vegyi fegyverek megsemmisítése ügyében tett előrelépéseket és nemzetközi 
összefogást, és felhív a Vegyifegyver-tilalmi Szervezet Végrehajtó Tanácsa 2013. 
szeptember 27-i határozatának teljes körű végrehajtására; aggasztónak tartja azokat a 
jelentéseket, melyek szerint 2014. január végéig a szíriai vegyifegyver-készletek mindössze 
5%-át vitték ki az országból megsemmisítés céljából, és sürgeti a szíriai hatóságokat, hogy az 
intézkedést az ENSZ Biztonsági Tanácsának 2118 (2013) számú határozatában rögzített 
ütemezésnek megfelelően hajtsák végre; felszólít, hogy különös figyelmet kell fordítani a 
megsemmisítési folyamat környezetvédelmi biztonságára és a megmaradó hulladék 
kezelésére; hangsúlyozza ugyanakkor, hogy az szíriai erőszakválságban a halálesetek és 
sebesülések döntő többségét hagyományos fegyverek okozták;

7. hangsúlyozza, hogy tekintettel a válság eddig példa nélküli súlyosságára, az EU-nak és 
általában a nemzetközi közösségnek az alapvető árukat és szolgáltatásokat nélkülöző több 
millió szíriai szenvedésének enyhítését kell elsődleges feladatnak tekintenie; nyomatékosan 
kéri az ENSZ BT humanitárius határozatának sürgős meghozatalát e kérdésben; felszólítja 
különösen Oroszországot és Kínát – mint az ENSZ Biztonsági Tanácsának állandó tagjait –, 
hogy kötelezettségeiknek eleget téve könnyítsék meg egy kötelező jogi erejű humanitárius 
állásfoglalás ENSZ BT általi elfogadását; ismét sürgeti az EU-t és tagállamait, hogy lépjenek 
fel humanitárius felelősségüknek megfelelően, fokozva a szíriai menekülteknek való 
segítségnyújtást, és hatékonyabban összehangolva ezzel kapcsolatos erőfeszítéseiket; elítéli a 
humanitárius segélyek célba juttatásának következetes megakadályozását, és felhívja a 
konfliktusban részt vevő valamennyi felet, és különösen az Aszad-rezsimet, hogy minden 
lehetséges csatornán keresztül könnyítse meg a humanitárius segély és támogatás célhoz 
juttatását, valamint biztosítsa az orvosi segélyszolgálatok minden tagja és minden 
humanitárius dolgozó biztonságát;

8. emlékeztet arra, hogy a nemzetközi humanitárius jog értelmében a sebesültek és betegek 
számára a gyakorlatilag megvalósítható legteljesebb mértékben és a lehető legrövidebb időn 
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belül lehetővé kell tenni az orvosi ellátást és az állapotuknak megfelelő gondoskodást; 
hangsúlyozza, hogy a polgári személyek önkényes éheztetését és az egészségügyi 
létesítmények elleni támadásokat a nemzetközi jog tiltja, és hogy ezek háború 
bűncselekményeknek minősíthetők;

9. ismételten kéri biztonságos menedékhelyek létrehozását a török–szír határ mentén és 
lehetőség szerint Szíriában, valamint humanitárius folyosók nemzetközi közösség általi 
kialakítását;

10. felszólít minden politikai fogoly és más bebörtönzött személyek – orvosi személyzet tagjai, 
humanitárius munkások, újságírók, vallási személyek és emberi jogi aktivisták, közöttük az 
Európai Parlament Szaharov-díjával kitüntetett Razan Zeitúna – azonnali, feltétel nélküli és 
ép állapotban történő szabadon bocsátására, és összehangolt uniós fellépést szorgalmaz 
ennek elérése érdekében; felhív minden felet, hogy szavatolják e személyek biztonságát; 
nyomatékosan kéri a szíriai kormányt, hogy minden börtönlétesítményébe biztosítson 
azonnali és feltétel nélküli belépést nemzetközi tényfeltáró testületek, közöttük az ENSZ 
Szíriával foglalkozó vizsgálóbizottsága számára;

11. elítéli a békés aktivistákkal és újságírókkal szemben alkalmazott megfélemlítést és 
támadásokat; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az internet cenzúra alatt áll és korlátozott a 
hozzáférés a blogokhoz és a szociális hálózatokhoz; emlékeztet arra, hogy a 
véleménynyilvánítás szabadságának megóvása, valamint az újságírók és a szabad, függetlene 
médiaágazat megvédelmezése a demokratikus politikai folyamat alapvető elemeit képezik; 
hangsúlyozza, hogy fontos a szíriai civil társadalmi szereplők megerősítése, és lényeges, 
hogy a nők, a fiatalok és a civil társadalom képviselői aktívan és hathatósan részt vegyenek a 
Genf II. folyamatban és az ország újjáépítésében;

12. hangsúlyozza, hogy a jelenlegi válságban az összes szereplőnek védelmet kell nyújtania a 
szíriai társadalom kiemelten kiszolgáltatott csoportjainak, például az etnikai és vallási – 
köztük keresztény – kisebbségeknek, valamint részt kell vennie a Genf II. folyamatban annak 
érdekében, hogy a jövő Szíriája számára megőrizzék az országot jellemző különböző 
kultúrák, népcsoportok és vallási közösségek egymás mellett élésének hagyományát; 

13. zéró tolerancia alkalmazását kéri kiváltképp a gyermekek meggyilkolása, elrablása és 
besorozása tekintetében, és felszólítja a konfliktusban érintett feleket, hogy teljes mértékben 
tartsák magukat az ENSZ Biztonsági Tanácsának a gyermekek fegyveres konfliktusokban 
való részvételéről szóló, 2005. július 26-i 1612 (2005) számú határozatában foglaltakhoz; 
hangsúlyozza a szexuális és nemi alapú erőszak megelőzésének és az áldozatok megfelelő 
támogatásának fontosságát is; ezzel összefüggésben hangsúlyozza a nemi alapú erőszakhoz 
kapcsolódó korai beavatkozási programok fontosságát; üdvözli egyúttal az ENSZ és 
humanitárius partnerei által indított „Ne legyen elveszett generáció” elnevezésű 
kezdeményezést, melynek célja a szíriai gyermekek lelki sebeinek begyógyítása és jövőjük 
megmentése, és felszólítja az EU-t, hogy maga is aktívan támogassa a kezdeményezést;

14. kéri, hogy fordítsanak különös figyelmet a Szíriában tartózkodó palesztin menekültek 
helyzetére, különösen a jarmúki menekülttáborban kialakult riasztó humanitárius helyzetre; 
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felszólítja a szemben álló feleket, hogy az ENSZ közel-keleti palesztin menekülteket 
segélyező hivatala és más nemzetközi segélyszervezetek számára biztosítsanak azonnali és 
feltétel nélküli belépést e menekülttáborba, az ott élő menekültek súlyos szenvedéseinek 
enyhítése érdekében;

15. továbbra is támogatja az ENSZ Emberi Jogi Tanácsa által létrehozott, Szíriai Arab 
Köztársasággal foglalkozó független nemzetközi vizsgálóbizottság munkáját, és újólag 
felszólítja az ENSZ Biztonsági Tanácsát, hogy Szíria ügyét utalja a Nemzetközi 
Büntetőbíróság elé hivatalos vizsgálatra; felszólítja a Bizottság alelnökét/az Unió külügyi és 
biztonságpolitikai főképviselőjét, hogy tegyen lépéseket ebbe az irányba;

16. elismeréssel adózik a befogadó közösségeknek és a Szíriával szomszédos országoknak, 
különösen Jordániának, Libanonnak, Törökországnak, Iraknak és Egyiptomnak azért, hogy a 
szíriai háború elől menekülő családoknak figyelemre méltó találékonysággal biztosítottak 
menedékhelyeket és humanitárius segítséget; ismételten kifejezésre juttatja mély aggodalmát 
a szíriai válság által humanitárius, társadalmi, gazdasági, politikai és biztonsági szempontból 
a régió egészére, és különösen Libanonra és Jordániára gyakorolt hatások miatt; emlékeztet 
arra, hogy a befogadó országok támogatása érdekében koherens válaszra, többek között 
humanitárius, fejlesztési és makrogazdasági segítségnyújtásra van szükség, és kéri az EU-t, 
hogy hívjon össze humanitárius konferenciát a szíriai menekültválság kapcsán, elsőbbséget 
adva a régió fogadó országaiba irányuló fellépéseknek a folyamatosan növekvő 
menekülttömegek befogadására és határaik nyitva tartására tett erőfeszítéseik támogatása 
céljából;

17. hangsúlyozza, hogy a szíriai válság egységes közös megközelítést igényel az EU és 
tagállamai részéről mind a humanitárius segélyszállítmányok eljuttatása terén, mind más 
téren, és továbbra is támogatja Catherine Ashton alelnöknek/főképviselőnek és Kristalina 
Georgieva biztosnak az e területen végrehajtott fellépések jobb összehangolására tett 
erőfeszítéseit;

18. üdvözli a Kuvaitban tett, 2,4 milliárd USD folyósítására vonatkozó ígéretet, és kéri az 
adományozókat, hogy vállalásaikat teljesítsék, és minél rövidebb időn belül tegyék meg 
adományaikat; üdvözli az EU és tagállamai – mint a legnagyobb pénzügyi támogatók és 
várhatóan a legnagyobb jövőbeli adományozók – által tett kötelezettségvállalásokat; 
ugyanakkor arra figyelmeztet, hogy jelentős erőfeszítésekre van szükség a szíriai 
humanitárius szükségletek kielégítéséhez, ezért további pénzbeli hozzájárulásokat kér a 
nemzetközi szereplőktől;

19. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a 
Bizottság alelnökének/az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének, a tagállamok 
parlamentjeinek és kormányainak, az Egyesült Nemzetek Szövetsége főtitkárának, az ENSZ 
és az Arab Liga szíriai közös különleges képviselőjének, Irak parlamentjének és 
kormányának, Jordánia parlamentjének és kormányának, Libanon parlamentjének és 
kormányának, Törökország parlamentjének és kormányának, Egyiptom parlamentjének és 
kormányának, Oroszország parlamentjének és kormányának, Kína parlamentjének és 
kormányának, valamint a szíriai konfliktusban érintett valamennyi félnek.


